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Annotation
Ushbu magolada zamonaviy ta’lim muhitida chet tillarini o‘qitish va tarjima
jarayonida innovatsion pedagogik yondashuvlar tahlil qgilinadi. Ragamli
texnologiyalar, interaktiv metodlar va kompetensiyaga asoslangan ta’limning
afzalliklari ko‘rib chiqiladi.
Kalit so'zlar : innovatsion pedagogika, tarjima, chet tillarini o‘qitish, ragamli
texnologiyalar

This article analyzes innovative pedagogical approaches in foreign language
teaching and translation within the modern educational environment. The advantages
of digital technologies, interactive methods, and competency-based learning are
discussed. Keywords: innovative pedagogy, translation, foreign language teaching,
digital technologies

B cratne paccMaTpuBarOTCd HMHHOBALIMOHHBLIC TICAArOrM4€CKHUE IMOAXOAblI B
MIPENO/IaBaHUM UHOCTPAHHBIX SI3IKOB M MEPEBOJE B COBPEMEHHOM 00pa30oBaTEIbHOM
cpene. AHANMM3UPYIOTCS MPEUMYIIECTBA HU(PPOBBIX TEXHOJOTUM, WHTEPAKTUBHBIX
METOAOB U KOMIIECTCHTHOCTHOI'O O6YIIGHI/I$I. KnroueBbie cioBa: HMHHOBAIIMOHHAas
neJjaroruka, nepeBoi, 00y4eHrue MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, IU(PPOBBIE TEXHOIOTUU

The modern educational environment requires teachers and translators to apply
innovative methods capable of ensuring high-quality learning and professional training
of specialists. In the context of globalization and sustainable development, innovations
become a key factor in the competitiveness of future professionals. 1. Digital
Technologies in Teaching and Translation

The digitalization of education opens new horizons for foreign language
teaching. The use of online platforms (Moodle, Google Classroom, Microsoft Teams),
machine translation systems (Google Translate, DeepL), and electronic text corpora
(British National Corpus, Corpus of Contemporary American English) significantly
facilitates the learning and translation process. Multimedia resources allow students to
work with authentic materials such as video lectures, podcasts, and interactive
exercises. This contributes to the development of critical analysis skills, the formation
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of intercultural competence, and the ability to adapt to multilingual environments.
Artificial intelligence technologies are of particular importance, helping students
analyze texts, identify stylistic features, and improve translation skills. 2. Interactive
Pedagogical Methods Interactive teaching methods create conditions for active student
involvement in the educational process. Among them:

[1 Project-based learning — students develop projects related to translation or
language teaching, which fosters independent work skills.

[1 Case studies — analyzing real-life situations from the practice of translators
and teachers helps students apply theoretical knowledge in practice.

[1 Gamification — the use of game elements (points, ratings, competitions)
increases motivation and student engagement. These methods contribute to the
development of communication skills, independence, and responsibility for results.
They also foster teamwork skills, which are especially important for future translators
and teachers. 3. Competency-Based Approach

Modern pedagogy focuses on the formation of key competencies:

(1 Linguistic competence — mastering a foreign language at a level that allows
free communication and translation of texts of various genres.

[ Intercultural competence — the ability to take cultural features into

account when translating and teaching.

[1 Digital competence — the ability to use modern technologies for learning and
professional activities. The competency-based approach enables students not only to
master a foreign language but also to apply it in professional activities, taking into
account global challenges and sustainable development. 4. Innovations in Translation
Training

Translation training requires special attention to the development of critical
thinking skills, the ability to work with various text genres, and the adaptation of
translation to cultural contexts. Modern innovations include:

[ the use of CAT-tools (Computer-Assisted Translation Tools), such as SDL
Trados, MemoQ;

[ the integration of medialinguistics, which studies the interaction of language
and media;

(1 interdisciplinary research linking translation with cultural studies,
psychology, and pedagogy. These directions help students become flexible specialists
capable of working in a rapidly changing world. 5. Practical Examples of Innovation
Implementation In Uzbekistan and other countries, innovative teaching methods are
actively introduced. For example:

[ the use of online courses for learning English;

[1 conducting international student projects where translators work on real texts;
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[ the introduction of virtual translation laboratories that simulate professional
situations. Such practices improve the quality of student training and make the learning
process more engaging and productive.

Innovative methods of pedagogy and translation open new perspectives for
foreign language teaching. Their application contributes to the formation of
competitive specialists ready for professional activity in the context of globalization.
Modern technologies, interactive methods, and the competency-based approach enable
students not only to master a foreign language but also to develop skills necessary for
a successful career in translation and pedagogy.
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